
Мост между культурами: учет образовательных интересов детей с 

миграционной историей в системе дополнительного образования 

 

Дети с миграционной историей — одна из самых динамично растущих 

аудиторий системы дополнительного образования России. Это неоднородная 

группа: сюда входят дети трудовых мигрантов, семьи беженцев, участники 

программ переселения соотечественников. Несмотря на разные правовые статусы, 

их объединяет общая травма транзита — разрыв привычных связей, потеря 

социального статуса родителей и необходимость адаптации к новой культурной 

среде.  

 

Для такого ребенка кружок или секция становятся не просто местом досуга, а 

«социальным буфером» — зоной безопасности, где требования к академической 

успеваемости ниже, чем в школе, а язык тела часто важнее слов. 

 

Специфика потребностей и барьеры 

 

Педагогу необходимо учитывать три ключевых фактора: 

• Языковой барьер. Ребенок может прекрасно понимать бытовую речь, но 

испытывать колоссальные трудности со специализированной терминологией (в 

шахматах, авиамоделировании или хореографии). 

• Культурный шок. Различия в нормах поведения, дистанции общения, 

жестикуляции. То, что для русского ребенка норма (прямой взгляд в глаза учителю), 

в некоторых восточных культурах воспринимается как дерзость. 

• Статусный диссонанс. Родители-инженеры или врачи дома могли работать 

курьерами или уборщиками здесь. Ребенок чувствует этот стыд и уязвимость 

семьи, что часто проявляется либо в агрессии, либо в полной замкнутости. 

• Интересы таких детей часто полярны: одни стремятся максимально 

быстро ассимилироваться (просят записать их на хоккей или народные танцы), 

другие, наоборот, ищут земляков и замыкаются в этнических диаспорах, 

отказываясь от интеграции. 

 

Методические подходы к учету интересов 

 

1. Невербальный мост 

На начальном этапе, пока идет освоение языка, наиболее эффективными 

являются виды деятельности, опирающиеся на универсальные коды: 

Спорт. Командные игры с простыми правилами позволяют выстроить 

коммуникацию без слов. Футбол, волейбол, единоборства снимают агрессию и 

дают понятную систему иерархии. 

Техническое творчество. Робототехника, конструирование, 3D-

моделирование имеют визуальный интерфейс. Инструкции можно перевести в 

формат инфографики. 

Хореография и ритмика. Музыка и движение объединяют быстрее любых 

слов. Фольклорные ансамбли народного танца могут стать отличным полем для 

диалога культур, если педагог грамотно объяснит русским детям смысл движений 

приглашенных сверстников-мигрантов. 

 



2. Язык как ресурс, а не проблема 

Если ребенок владеет своим родным языком на высоком уровне, это нужно 

использовать как точку роста. Вместо того чтобы заставлять его молчать до тех 

пор, пока он не выучит русский, предложите ему проект билингвального типа: 

 

1. Создание двуязычного путеводителя по району. 

2. Запись подкаста о традициях своей родины. 

3. Перевод субтитров к обучающему видео по теме кружка. 

 

Это мгновенно повышает статус ребенка в глазах русскоязычных сверстников: 

он становится «экспертом», носителем уникальных знаний. 

 

3. Ситуации успеха через наставничество 

Детям-мигрантам критически важно чувствовать себя компетентными. 

Поскольку в школьных предметах они часто отстают из-за языкового барьера, 

дополнительное образование должно дать им площадку, где они лучшие.  

Эффективна модель тьюторства внутри группы: закрепите за новичком 

старшего воспитанника. Это снижает тревожность ребенка (у него есть «свой 

человек») и развивает эмпатию у принимающей стороны. 

 

4. Педагогика малых дел и рутины 

Высокая неопределенность жизни мигранта рождает тревогу. Занятия должны 

иметь жесткий, предсказуемый каркас. Ритуалы начала урока («приветствие кругу», 

просмотр погоды за окном, разбор одной и той же схемы) создают ощущение 

стабильности.  

Важно фиксировать малейшие достижения публично, но деликатно: «Сегодня 

Азамат правильно произнес название детали», «Марьям сегодня пришла вовремя 

и была готова к занятию». Для них дисциплина — это тоже форма заботы. 

 

5. Работа с идентичностью 

Не пытайтесь сделать из ребенка-мигранта «типичного российского 

школьника». Интерес к его корням со стороны педагога творит чудеса. Попросите 

научить группу паре слов на его языке, спросите рецепт национального блюда, 

включите музыку его страны во время рисования. Когда взрослый искренне 

интересуется культурой ученика, стены недоверия рушатся. При этом важно мягко 

транслировать нормы российского общества: правила очереди, уважение к 

старшим, недопустимость насилия в ссоре. 

 

6. Взаимодействие с семьей 

Родители-мигранты часто боятся государственных учреждений. Приходя за 

ребенком, они ожидают критики. Задача педагога — встретить их улыбкой, показать 

работу ребенка, сказать хоть одну фразу об успехах их сына или дочери. Семья 

должна увидеть в учреждении союзников, которые помогут ребенку найти место в 

новом мире. 

 

Дополнительное образование обладает уникальным преимуществом перед 

школой — оно пронизано духом добровольности и творчества. Здесь нет оценок в 

дневнике, которые ранят самолюбие ребенка, чьи родители пока не добились 



успеха на новом месте. Учет интересов детей с миграционной историей — это 

педагогика гостеприимства. Наша цель — не ассимиляция через стирание 

различий, а интеграция, при которой новые краски обогащают общую палитру 

коллектива. 

 


